Murder On The Orient Express
By Agatha Christie
Study Guide

PART I: THE FACTS

Chapter 1: “An Important Passenger on the Taurus Express”
1.  Describe the Belgian stranger.  Who/What did he save?  What is his name?
2.  What was Lieutenant Dubosc’s duty?  How does he feel about it?  How do you know?

3.  Why did Mary Debenham look out the window?  What was her impression of Hercule Poirot?

4.  What were Poirot’s impressions of the young English lady (Miss Debenham)?

5.  What do you think Poirot means when he thinks that the Colonel is “susceptible”?

6.  What hint does the reader receive that Miss Debenham and Colonel Arbuthnot know one another better than the reader is initially led to believe?

7.  What is Miss Debenham worried about missing?
Vocabulary:

· surreptitious (adj.) covert, kept secret; done by stealth
· valise (n.) a kit bag; a small leather trunk for clothes, etc. opening into two equal parts
· pallor (n.) paleness
· burnished (adj.) polished
· the Punjab (n.) a part of India
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	Mais oui
	5
	But of course!

	comme ca
	5
	like this/that; in that way/manner

	Eh bien
	6
	Ah, well

	En voiture
	7
	All aboard!

	Enfin!
	7
	At last, finally

	Voila
	7
	Here you are, sir

	Merci
	8
	Thank you

	“jolie femme”
	9
	pretty woman


Chapter 2: “The Tokatlian Hotel”
1.  To where must Poirot return?

2.  Of what was Poirot a former star?

3.  Who attracts Poirot’s attention in the restaurant?  Why?  What was Poirot’s impression of him?  How did this impression contrast with the man’s appearance?
4.  What unusual event occurred on the train?  Why can’t Poirot get a first class sleeping berth?
5.  What accommodation is Poirot forced to take?  Who is already in the compartment?

Vocabulary:

· philanthropist (n.) a lover of mankind; one who donates to charity on a large scale
· benevolent (adj.) wishing to do good; actively friendly and helpful; charitable
· malevolence (n.) evil
· munificent (adj.) splendidly generous
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	Voila ce qui est embêtant.
	15
	The troubling thing (about this) is…

	Tres bien
	16
	Very well

	Bien, Monsieur
	16
	Fine, sir

	mon vieux
	16, 17, 19
	my dear old man (friendly phrase referring to Poirot)

	en brosse
	16
	A type of hair style (crew cut)

	mon cher
	17
	my dear, my friend

	“Les affaires- les affaires!”
	17
	Business, business!

	“Eh bien”
	18
	Oh well

	Précisément
	19
	Precisely

	Comment?
	20
	I beg your pardon? Excuse me?

	Tout àfait au bout, Monsieur.
	22
	At the very back/rear, sir.

	Je crois que vous avez un erreur.
	23
	I think you’ve made a mistake.

	Voilà, Monsieur
	23
	Here you are, sir

	En voiture!
	24
	All aboard!


Chapter 3: “Poirot Refuses a Case”
1.  Why does M. Bouc get such special treatment?

2.  Why does M. Bouc believe that the scene lends itself well to romance?

3.  Example of foreshadowing?

4.  What theory does Poirot have regarding why Miss Debenham and Colonel Arbuthnot are not sitting together?

5.  Why does Mr. Ratchett wish to hire Poirot?  What does he carry on his person?  

6.  Why does Poirot refuse Ratchett’s offer?

Vocabulary:

· luncheon (n.) a formal lunch
· gesticulate (v.) to use gestures instead of or in addition to speech
· toque (n.) a woman’s small brimless hat
· autocratic (adj.) dictatorial
· nonchalance (n.) indifference, the absence of interest or excitement
· coquetry (n.) flirtatious (on the part of a woman) behavior or actions
· unprepossessing (adj.) unattractive, unappealing
· plaintive (adj.) expressing sorrow; mournful
· caprices (n. pl.) unaccountable or whimsical changes of mind or conduct
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	mon cher
	26
	my friend

	“Elle est jolie- et chic.”
	30
	“She is attractive- and stylish.”

	clientèle
	32
	customers, clients


Chapter 4: “A Cry in the Night”
1.  To what compartment is Poirot moved?  Why?

2.  What is M. Bouc worried about?

3.  Why is Mrs. Hubbard annoying?  What information does she share with Poirot?

4.  What awakened Poirot?

5.  What does Poirot notice about the train?

6.  Whose door does the conductor knock on first?

7  What time did Poirot’s watch read?

Vocabulary:

valet (n.) a gentleman’s personal attendant who looks after his clothes, etc. 

French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	“Ce n’est rien.  Je me suis trompé.”
	40
	It’s nothing. I made a mistake/I was mistaken.

	“Bien, Monsieur.”
	40
	Very well, sir.


Chapter 5: “The Crime”
1.  Why does Poirot have difficulty falling back to sleep?  What does he hear?

2.  What was Mrs. Hubbard complaining about?

3.  Why has the train stopped?

4.  What awakens Poirot again?

5.  What does Poirot notice in the hallway?

6.  Why are the passengers upset?

7.  What is missing from Miss Debenham’s voice?

8.  What comment does Miss Debenham make about her attitude?

9.  What compliment does Poirot pay her?

10.  What does M.Bouc reveal?

11.  At what time does Dr. Constantine think that the death occurred?

12.  What theory does the doctor have regarding the open window?

13.  What did the conductor notice about the door?

14.  About how many times was the victim stabbed?

15.  What is the chef de train’s theory about who stabbed Ratchett?  Why?

16.  What observation did Dr. Constantine make about the stab wounds?

17.  What request does M. Bouc make?

18.  How does Poirot intend to begin his investigation?

Vocabulary:

· dandified (adj.) unduly devoted to style, smartness, and fashion in dress and appearance (on the part of a man)
· calamity (n.) disaster, a great misfortune
· sardonic (adj.) bitterly mocking or cynical
· bona fides (n.) information that serves to guarantee a person's good faith, standing, and reputation; authentic credentials
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	“Bonne nuit, Madame”
	42
	“Good night, Madame.”

	“De l’eau minérale, s’il vous plait.”
	42
	“Mineral water, please.”

	“Bien, Monsieur.”
	43
	“Of course, sir.”

	“La dame américaine-“
	43
	“The American lady-“

	“Bon soir, Monsieur”
	43
	“Good evening, sir.”

	“Vous êtes un directeur de la ligne, Monsieur.  Vous pouvez nous dire-“
	45
	“You are the director of the line, sir.

Can you tell us-“

	chef de train
	48
	chief of the train/head conductor

	dejeuner
	51
	brunch

	“Ah! c’ètait terrible!”
	51
	“Ah, it was terrible!”

	“C’est une femme”
	52
	“It was a woman”

	“Oui, Monsieur”
	53
	“Yes, sir”

	mon cher
	54
	my dear friend

	“C’est entendu”
	54
	“That’s understood.”


Chapter 6: “A Woman”

1.  Whom does Poirot question?

2.  Where does Poirot conduct his interviews?

3.  How does Mr. MacQueen bruise Poirot’s ego?

4.  Why does Hector MacQueen assume Ratchett was murdered?

5.  How does MacQueen know Ratchett?

6.  What suspicions did MacQueen have regarding his employer?

7.  What is strange about the letters Ratchett received?

8.  How did MacQueen feel about Ratchett?

9.  How does Poirot feel about MacQueen’s possible guilt?  Why?

Vocabulary
· laboriously (adv.) requiring hard work or toil
· fortnight (n.) two weeks
· vexatious (adj.) annoying or distressing
· jovially (adv.) merrily, good naturedly
· reproach (n.) disapproval, censure, rebuke
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	le docteur
	58
	the doctor

	“Qu’est –ce qu’il y a ?” 
	58
	What is it?

	“Pourquoi?”
	58
	Why?


Chapter 7: “The Body”

1.  Why is the window open?
2.  How many wounds does Ratchett have?

3.  What 2 things bother Dr. Constantine?

4.  What hypothesis does Poirot offer?  How does he feel about it?

5.  Why does Poirot believe the situation is odd?  What did Ratchett have that he did not use?
6.  How does the doctor explain Ratchett’s inertia?

7.  What does Poirot notice about the matches?

8.  List the clues found.  What are Poirot’s thoughts regarding them?

9.  What did the scrap of paper say?

10.  Who does Poirot think Ratchett really is?

Vocabulary
· Inertia (n.) lack of motion
· scrutinised (v.) looked closely at
· cambric (n.) a fine white linen or cotton fabric
· elucidation (n.) explanation, enlightenment
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	“Précisément”
	70
	Precisely

	“Que pensez- vous de ca?
	71
	What do you think about that?

	“Ah, c’est rigolo, tout ca!”
	72
	Ah, that’s funny, all that (stuff)!


Chapter 8: “The Armstrong Kidnapping Case”

1.  What parallels exist between the fictional Armstrong case and the Lindbergh tragedy?  What differences?
2.  Who was Ratchett?  What was he guilty of?

Vocabulary
· indignation (n.) scornful anger at supposed unjust or unfair conduct or treatment
French Words and Phrases
	French Word/Phrase
	Page Number
	English Translation

	“Mon Dieu”
	82
	My God

	rentes
	83
	private unearned income

	“Ah! quel animal!”
	84
	Ah!  What an animal!

	Tout de même
	84
	All the same

	“Après vous, Monsiuer”- “Mais non après vous”
	85
	“After you, sir” 

“No, after you”
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